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I. 

ПО  ДОРОГАМ  КЕНТА. 

1.  ПЕСНЯ   О   ДЖЕНТЛЬМЕНЕ. 

Когда  пз  праха  взял 
Господь  Адама, 
А  Еву  из  ребра, — 
Кто  был  тогда  джентльменом? 

Когда  Господь, 
Чтоб  дать  нам  плоть, 
Меспл  святую  глину, — 
Кто  вымесил  джентльмена? 

Когда  Адам  пахал, 
А  Ева  пряла, 
Его  труды  деля, — 
Кто  был  тогда  джентльменом? 

Когда  Адам 
Учил  трудам 
II  Авеля  и  Сифа, — 
Никто  не  знал  джентльмена! 


2. 


Так  по  всем  дорогам  Кента 

Пели  мужики, 
Разгоняя  толпы  бледных 

Сквайров  и  попов. 

Не  бродягою  ми  ветре  лем 
Выдуман  был  текст  — 

В^у  песенку  придумал 
Францисканец  Бол. 

Сам  он  пел  ее  недурно, 

Сидя  на  осле, — 
Двести  труб  иерихонских 

Заглушал  один. 

Три  вождя  вели  повстанцев: 

Тайлер-камнетес, 
Джек  —  отважный  рыцарь  ночи 

И  монах  Джон  Бол. 

От  Рочестера,  Медстона 
К  Кентербери  П1ли 

Черной  тучей,  саранчею 
Рати  мужиков. 

Но  не  рожь  косили  косы: 

Этот  год  иной 
Жнец  пожал  на  нивах  жатву, 

Жнец  ужасный  —  Смерть. 

Уот  Тайлер  в  ржавом  шлеме 

Б  латах,  при  мече 
На  коне  буланом  ехал 

В  первых  же  рядах. 


Рядом  с  ним,  ОТКИНУВ  бедной 

Рясы  капюшон, 
На  осле  блистал  тонзурой, 

Как  червонцем,  Бол. 

Джек  Соломинка  особый 

Вел  отряд,  при  нем 
Было  лучников  не  мало 

И  пятьсот  коней. 

Джон  и  Джек  равно  любили 

Про  Адама  петь, 
А  Уот  молчал  и  молча 

Бороду  жевал. 
'« 
Скоро  стало  солнцу  в  небе 

Жарко  от  огня, 
Что  кровавым  свитком  землю 

Бледную  обвил. 

Грелись  лорды  и  прелаты, 
Сквайры,  клерки,  чернь 

На  пространствах  графств,  пылавших 
Из  конца  в  конец. 

Списки  барщин  и  оброков 

На  растопку  шли, — 
Б  дни  Содома  н  Гоморры 

Не  было  светлей... 


и. 

МОНАСТЫРЬ  СВ.  ДЖОНА. 

1. 
Чума  в  пределах  королевства 
Гостила.     Слишком  тридцать   черных 
Минуло  лет.     Но  з^ую  память 
О  Божием  хранили  гневе 
Поля  проклятые  и  села, 
Что  меж  полями,  как  кладбища, 
Мертвели.     Страшная  година! 
Тогда,  казалось,  доживала 
Последний  день  земля.     Был  ужас 
И  вопль.     Бежали  люди  в  дебри 
И  там,  кореньями   питаясь, 
Встречали  смерть.     От  страха  жизни 
И  голода  теряли    разум 
И  речь  и  сердце  и  скотами 
Бессмысленными  становились... 
Но  годы  шли,  земля  кружилась 
И,  к  Вечности  стремясь,  рождала 
Других  людей,  другие  скорби... 
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2. 


Был  монастырь  святого  Джона. 

Хранил  его  Господь 
От  бед  в  дни  страшных  испытаний, 

Разивших  э^ун)  чернь. 

Умели  рыцари  Христовы 

Бзымать  —  где  дань,  где  страх, 
Искусно  петь  псалмы,  канцоны 

И  пить  веселый  э^ь. 

И  вовсе,  вовсе  не  худели, 

А  мерли  только  те. 
Кто  в  монастырские  подвалы 

Спускался  ^аще  всех. 

Когда  обители  внезапно 

Гром  мятежа  достиг. 
Сидели  в  трапезной  монахи, — 

И  удивились  все. 

Иные  в  церковь  поспешили, 
Где  сразу  десять  месс 

Прослушали,  иные  просто 
Запрятались  в  подвал. 

Кто  понадеялся  на  Бога 

П  крепость  добрых  ног, 

Те  у  сестер  бенедиктинок 
Нашли  себе  приют. 

Иные  ж,  облачившись  в  брони 

И  красные  плащи,  *) 
Решили  с  честью  встретить  хамов 

И  отразить  мечом. 
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Вот  п\к  в  ворота. —  «Гей,  вставайте! 

—  «Оглохли,  или  спят!.. 

—  «Да  спят  не  в  П1}тку,  —  как  святые! 

—  «Стучите  посильней! 

Тут  настоятель  в  щель  промолвил: 

—  «Что  значит  этот  шум? 
«Какой  раз6о1'тик  в  час  молитвы 

«Пришел  сюда  стачать?! 

«Что  н^жно?  Мира?  отпущений? 

«Или  святых  молитв?.. 
«Идите  с  миром,  мы  охотно 

«Помолимся  за  вас! 

«Идите,  чада,  отпускаю 

«Вам  все  грехи.  Аминь. 
Так  кротко  кончил  настоятель 

И  ждал  ответа  он. 

Осел  проклятый  Джона  Бола 

Взревел:  «По!  По!.. 
Лягать  в  ворота  стал  и  грязью 

Забрызгал  всем  глаза. 

Вторила  чернь  ему,  горланя. 

Но  Бол,  схватив  осла 
За  ухо,  голосом  ужасным 

Вскричал:  —  «О,  Вавилон! 

«О,  стены  адовой  твердыни! 

«Вертеп  убийц,  лжецов, 
«Прелюбодеев,  святотатцев, 

«Гонителей   Христа! 

«Блудилище  жрецов  Ваала! 

«Будь  проклят  весь  ваш  род! 
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«Не  дай.  Царю  царей,  пощады 
«Отребью  сарацин!  ^) 

Т}т,  СПЛЮНУВ  рыжей  бородою, 
Уот  —  «Свято11  Дунстан!  — 

Вскричал  и  стукнул  рукоятью 
Меча  по  воротам. 

И  тысяча  гортаней  взвыло 

За  ним:  —  «Святой  Дунстан!» 

Ворота  дрогнули  и  с  треском 
Рассыпались  в  щепу. 

Дрались  отважно,  но  недолго 

С  аббатом  во  главе 
Монахи -рыцари,  и  пали 

Все  смертью  храбрецов. 

Добра  обитель  накопила 

За  многие  года, — 
И  расточать  умели  братья, 

Умели  и  стяжать. 

Эх,  уберечь  лишь  не  сумели 

Заветных  сундуков: 
Расхитила  подвалы,  кельи 

И  кладовые  чернь! 


3. 


Любил  беспутный  Джек  попойку, 
К  тому  ж  был  жаркий  день,- 

Велел  он  выкатить  две  бочки 
Из  погреба  на  двор. 
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Одну  из  бочек  еле-еле 

Катпли,  тяжела 
Была  безмерно.     Дно  разбили  — 

Святые  Джон  и  Блез! 

Два  ТУЧНЫХ  —  вот  каких!  —  монаха 

Сидели  в  бочке  той. 
Сидели  рядом,  вверх  смотрели, 

А  сами  ни  гу-гу. 

Народ  дивился,  ужасался: 
—  «Не  бесы  ль  там,  ей-ей? 
«Ни  капли!     Только  бесам  впору 
«Всю  бочку  осушить! 

Крестясь,  забили  бочку  снова 
И  в  церковь  Джек  велел 

Поставить  бочку  да  на  паперть 
Соломы  натаскать. 

Иные  службы  уж  горели, 

Другие  в  свой  черед 
Зажглись  и  скоро  жарко  стало 

В  стенах  монастыря. 


.  III. 

РИЧАРД   II. 

Ричард-король  изумлен  был, 
Вести  внимая  тревожной, 

Ричард-король. 
Топнул  ногою  он  гневно  — 
Даже  носок  отвязался 

У  башмака  ^). 

Руку  простер  и  по  груди 
Дважды  ударил  ладонью, 
Так  говоря: 

—  (сКлянусь  Гослоднпми  зубами 
«И  Магометовым  хребтом, 
«Я  не  пойму,  куда  ж  девались 
«Шерифы,  судьи,  гарнизоны, 
((Где  тюрьмы,  плети,  палачи?! 
«Необходима  строгость,  строгость, 
«И  снова  строгость,  чорт  возьми! 
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Архиепископ  угрюмо 
Го^ову  поднял  и  молвил 

Кротьч)  и  в  ног: 
-—  «Сволочи  всякой  набралось 

«Тысяч  до  ста! 

Тут  казначей  (и  гросмейстер 
Ордена  иоа пиитов) 

Крякн>л  в  ладонь, 
Усом  играл  ПОЛМИНУТЫ, 
Нос  почесал  и  невнятно 

Вымолвил :  —  « Гм !  . 

Лорды,  смз'тясь,  подтвердили 
ДрЗ^жным  и  сумрачным  хором: 

—  «Гм,  государь! 

Ричард- король  изумлен  был, 
Даже  как  будто  напуган. 

—  «Ну,  а  народ? 

«Пусть  чернь  бездельная  бунтует, 
«Но  где  же  сквайры,  где  иомены, 
«Где  горожане,  где  купцы? 
«Где...  нет,  клянусь  бесстыдством  Хама, 
«Ведь  это,  чорт  возьми,  мятеж!.. 

С  горькой  улыбкою  поднял 
Голову  архиепископ. 
Так  говоря: 

—  «Головы  многих  и  многих 
«Арки  ворот  украшают, 

«О,  государь! 
«К  черни  иные  пристали, 
«Или  бежали  постыдно. 

«Кто  куда  мог! 
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Лорд  казначей  и  гросмейстер 
Ордена  иоаннитов 

Высморкал  нос, 
Бровь  почесал  и  друг)ю, 
Счел  на  руках  своих  пальцы, 

Крякнул  в  ладонь, 
Выдернул  волос  на  ухе, 
Где  бородавку  имел  он, 

Крякнул  еще, — 
Сделав  все  это,  внушил  он 
Снова  губам  дисциплину 

И  произнес: 

—  «Гм...  положенье  серьезно... 

—  «Сущая  правда!  —  промолвили 

Лорды  за  ним. 
Ричард- король  изумлен  был, 
Даже  не  в  шутку  напуган. 

—  «Как  же  нам  быть? 
Лорды  потупились  молча. 
Молча  стояли,  и  каждый 

Руки  развел. 

—  «Бог  защитит  королевство, 
«Все  в  его  воле  бесспорно, — 

«Вот  мой  совет: 
«Вызвав  мутителей  черни, 
«Явно  иль  тайно  достойной 
«Смерти  предать. 
Тупясь  в  колени,  ответили 
Лорды  прелату   молчаньем 
Плп  кивком. 


IV. 


ЛОНДОН. 

Про  веселою  старую  Англию 

Распевали  в  тавернах  мннстрели, 
А  народ  настоящую  Англию 
Окрещал  в  Иордане  пожаров. 

Невеселые  ночи  британские 

Осветились  аббатствами,  замками, 
Не  росой  мокли  нивы  и  пастбища, 
А  мужицкой  да  рыцарской  кровью. 

В  первый  раз  наедалася  досыта 

Чернь  голодная  в  замковых  кухнях, 
Оттого  так  легко  всем  и  пелось 
Про  веселую  старую  Англию. 

Затопила  чернь  весь  Лондон, 

Улицы,  дворы. 
Спешно  прятались  в  подвалах 

Богачи  и  знать. 
Но  искать  не  уставали 

Алчные  мечи, — 
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и  в  одном  мешались  лике 
Жертва  и  палач. 

—  «Бейте,  дети,  Бог  вам  в  помощь! 

Крест  творил  Джон  Бол. 
Громный  голос  францисканца 

Был  как  буря  в  ночь. 
Красным  змеем  месть  вползала 

Б  тусклые  дома, 
И  бледнели  перед  нею 

Лица  и  сердца. 

Тайлер  в  старых,  ржавых  латах, 

С  палашом  в  руках 
На  коньке  своем  буланом 

Был  и  тут  и  там. 
Джон  гремел,  трубил  речама 

Со  спины  осла, 
А  У  от  дворцом  Эльтгемским 

Улицы  мостил. 

Камни  тюрем,  камни  замков 

Были  сочтены. 
Мусор  их  огнями  ада 

Жгли  на  площадях. 
Джек  мечом  звенел,  как  сотней 

Ноблей  в  кошельке, 
И  ломбардским  *)  старым  ноблям 

Вел  исправно  счет. 

У  отцов  доминиканцев 
Был  отыскан  клад: 
Фунтов  двести  индульгенций 
И  святых  мощей. 
Их  по-братски  разделили, 
Чтоб  хватило  всем, — 
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в  дележе  был  каждый  принят 
По  числ)  грехов. 

Ночь  подкралась  незаметно  — 

Освещен  всю  ночь, 
Как  Господний  храм,  был  Лондон, 

Спать  никто  не  лег. 
Переполнены  таверны 

Были  до  утра, 
И  кормили  всех  на  славу, 

Как  святейших  пап. 

Пламенело  солнце  в  винах. 
Был  в  чести  и  эль, — 
Джек  всю  ночь  в  таверне  «З^яц» 
Хриплым  басом  пел: 
«Георгий  святой! — 
«За  веселую  Англию,  за  веселую  Англию! 

«Кровь  твоя,  Писусе!  — 
«За  веселую  Англию,  за  веселую  Англию! 

«Меч  и  огонь!  — 
«За  весел} ю  Англию,  за  веселую  Англию! 

«Полный  стакан!  — 
«За  веселую  Англию,  за  веселую  Англию! 


ТАВЕРНА  «ЗАЯЦ». 

1.  ПЕСЕНКА  ПРО  ДЖЕКА  СОЛОМИНКУ,  СПЕТАЯ  МАРКОМ  КРУСТОМ 

В  ТАВЕРНЕ  «ЗАЯЦ». 

Джек  повстречал  на  дороге 
Лэди  из  Черного  Замка, — 
Джек  новстречал  на  дороге. 

—  «Добрый  вам  путь,  моя  лэди! 
Джек  обратился  с  приветом. 

—  «Добрый  вам  путь,  моя  лэди! 

Лэди  в  ответ  ни  полслова. 
Джек  был  не  мало  обижен. 
Лэди  в  ответ  ни  полслова. 

Джек  обратился  вторично: 

—  «Лэди,  в  лесу  неспокойно. 
Джек  обратился  вторично. 
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—  «Могут  быть  разные  встречи, — 
Верьте  мне  на  слово,  лэди! 

Мог}Т  быть  разные  встречи ! 

—  «М}Ж  мой... —  «Что,  лзд"?- — «Отстал   <>м 
М}ж  мой,  лорд  Черного  3«»мка... 

Муж  мой...  —  «Что,  лэдн? — «Отсталой... 

—  «О,  не  бледнейте  так,  лэди! 
Близко  я  лорда  объехал. 

О.  не  бледнейте  так,  лэди! 

—  «Скоро  ль  догонит  он,  скоро  ль?.. 

—  «Бог  нам  пути  сокращает. 

—  «Скоро  ль  догонит  он,  скоро  ль? 

—  «Лэди,  угодно  ль  вам  видеть?  — 
Спит,  как  СВЯТ011  он  под  дубом. 
Лэди,  угодно  ль  вам  видеть? 

—  «О,  благородный  мой  рыцарь! 
Едем  скорее,  скорее!.. 

О,  благородный  мой  рыцарь! 

—  «Ручку  позвольте  мне,  лэди... 
Как  холодны  ваши  руки! 
Ручку  позвольте  мне,  лэди! 

—  «Т>т  мы  свернем  на  тропинку, — 
Вот  куда  ехать  нам,  лэди! 

Тут  мы  свернем  на  тропинку. 

—  «Видите  дуб  этот,  лэди? 
Там  вы  найдете  супруга. 
Видите  луб  этот,  лэди? 
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—  «Боже,  как  много  гвоздики 
Выросло  между  кустами! 
Боже,  как  много  гвоздики! 

—  «Крепче  держитесь  за  повод, 
Конь  ваш  волнуется,  лэди! 
Крепче  держитесь  за  повод! 

—  «Как  испугался  он,  глупый, 
Красной,  душистой  гвоздики!.. 
Как  испугался  он,  глупый! 

—  «Крепче  держитесь  за  повод. 
Конь  ваш  волнуется,  лэди! 
Крепче  держитесь  за  повод! 

—  «Вижу  я  пояс  супруга, — 
Вон  он,  подайте  мне,  рыцарь! 
Вижу  я  пояс  супруга. 

—  «Вон  его  шляпа, —  как  странно: 
Он  потерял  свою  шляпу! 

Вон  его  шляпа, — как  странно ! 

—  «Лэди,  теперь  я  привел  вас, 
Добрый  вам  путь,  моя  лэди! 
Лэди,  теперь  я  привел  вас. 

—  «Вижу  я  голову  мужа. 
Странно:  ее  потерял  он! 
Вижу  я  голову  мужа. 

—  «Я  уезжаю  обратно. 
Добрый  вам  путь,  моя  лэди 
Я  уезжаю  обратно. 
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—  «Вон  его  тело,— как  странно: 
Он  потерял  свое  тело! 

Вон  его  тело, —  как  странно! 

—  «Добрый  вам  п)'ть,  моя  лэди!- 
Джек  в  третий  раз  попрощался, 

—  «Добрый  вам  путь,  моя  лэди! 


2.  ПЕСНЯ  ДЖЕКА. 

В  вечер  под  сочельник, 
Под  святой  сочельник 
По  грибы  ходили 
Мы  в  Дартфордский  лес. 

Там  и  сям  искали. 
По  кустам,  меж  пнями,  — 
К  темному  оврагу 
Приманил  нас  бес. 

Тут  на  наше  счастье, 
Глянь-поглянь,  купчишки: 
На  конях  верхами, 
С  плетками  в  руках. 

—  «Вас  ли  мы  искали? 
«Нас  ли  вы  искали? 
«Много  ль  честных  ноблей 
«В  грешных  кошельках? 

—  «Зкая  досада! 
«Дома  позабыли 
«Денег  уйму, —  с  нами 
«Только  двести  «роз»!  ^) 
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—  «Скверная  оплошность! 
«Долг  —  до  новой  встречи! 
«Да  хранит  в  дальнейшем 
«Вас  пути  Христос! 

Ночью  под  сочельник, 
Под  святой  сочельник 
В  «Трех  Святых»  мы  пили 
С  мужиками  э*1ь. 

Ноблями  дарили, 
Ноблями  звенели, 
Ноблями  искрился 
Златокудрый  Хмель. 


3.  ПЕСЕНКА  ДЖЕННИ  О  ДЖОНЕ,  СПЕТАЯ  МАЛЕНЬКОЙ  ДЖЕННИ 
ГОСТЯМ  ТАВЕРНЫ  «ЗАЯЦ». 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  ты  куешь  там,  скажи-ка? 

—  «Милой  моей, 
Милой  моей 

Перстень  на  беленький  пальчик. 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  ты  поешь  безумолчно? 

—  «Песню  о  ней, 
Песню  о  ней, 

Песню  пою  я  о  милой. 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  ты  смеешься  так  звонко? 
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—  «Милой  моей, 
Милой  моей 

Р^чку  сейчас  я  припомнил. 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  ж  тут  смешного,  скажи-ка? 

—  «Ручка  у  ней, 
Ручка  у  ней 

Легче,  нежнее  пушинки! 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  у^жон! 

Что  ж  тут  смешного,  скажи-ка? 

—  «Пальчик  у  ней, 
Пальчик  у  ней 

Тоньше  соломинки,  право! 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  приумолк  ты,  дружочек? 

—  «Милой  моей, 
Милой  моей 

Перстня  на  ручке  не  видеть! 

—  «Миленький  Джон! 
Миленький  Джон! 

Что  же  ты,  плачешь,  бедняжка? 

—  «Молот  р<1з6нл, 
Молот  разбил 

Перстень,  что  милой  сковал  я! 


л^о4мк^ 


4.  ПЕСНЬ  О  СИОНЕ. 

Сион!  Сион! 

Твой  храм  разрушен, 
Твой  Царь  поруган,— 

Сион!  Сион! 

О  плачь!  О  плачь! 

В  плену  Израиль, 
В  цепях  пророки, — 

Сион!  Сион! 

Увы!  Увы! 

Кто  даст  бездомным 
Ночлег  и  пищу?  — 

Сион!  Сион! 

Забудь!  Забудь! — 
О  ранах  тела, 
О  мягких  ложах! — 

Сион!  Сион! 
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Не  плащ!  Не  плащ! 

А  меч  да  будет 
Тебе  покровом !- 

Сион!  Сион! 


5.  ПЕСНЯ  МАРКА  КРУСТА  О  ТОМ,  КАК  ДЖЕК  СОЛОМИНКА 
П.1101Л1.1СЯ  В  ЛЭДИ. 

—  Выйди  ко  мне, 
Жду  я  тебя, 

Лэди,  прекрасная  лэди! 

—  Муж  мой  со  мной, 
Муж  мой  не  спит, — 

Джек,  не  боишься  ты  Бога! 

—  Мужа  мечом 
Я  заколю, — 

Лэди  не  к  стати  пугаться! 

—  Джек,  хоть  сейчас 
Выйду  к  тебе, 

Если  любовь  мне  докажешь. 

—  Видишь  обрыв, 
Бросся  с  него, — 

Выйду  к  тебе  я  тотчас  же. 

—  Лэди,   прощай! 
Помни  меня! 

Свету  мне  больше  не  видеть! 

—  Джек,  подожди, 
Вот  мой  наказ: 

К  лорду  ступай  ты,  к  супругу. 

—  Меч  свой  отдай, 
Пусть  он  на  кол 

П1лем  твой  наткнет  с  головою. 
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—  Лэди,  прощай! 
Помни  меня! 

Свету  мне  больше  не  видеть! 

—  Джек,  подожди, 
Выйду  к  тебе, 

Дай  лишь  одно  обещанье: 

—  Бросить  разбой, 
Волю  и  лес, 

Братьев  по  воле  и  лесу. 

—  Лэди,  прощай! 
Помни  меня! 

Час  нам  расстаться  навеки! 


6.  ПЕСНЯ  ДЖЕКА  О  РОБИНЕ. 

—  Робин,  красавчик  мой,  хочешь  ли. 
Буду  любить  тебя  верно  — 
Каждую  среду  и  пятницу: 

Дважды  на  каждой  неделе? 

—  Мери,  красотка,  покорнейше 
Вам  я  осмелюсь  ответить: 
Христианин  и  пощуся  я 
Каждую  среду  и  пятницу. 

—  Робин,  сокровище,  в  будни  я 
Рано  кончаю  с  работой. 

—  Мери,  сокровище,  в  будни  я 
Сплю,  как  король,  от  обеда. 

—  Робин,  дружок,  в  воскресение 
Мери  нарядна,  как  лэди. 

—  Мери,  дружок,  в  воскресение 
Робин  пьянее  храмовника  ^). 
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VI. 
ОСЕЛ  ДЖОНА  БОЛА. 

Рассказать  бы  кстати  бьмо, 
Что  сл}чилося  с  ослом 
Францисканца,  что  случилось 
С  длинноухим  в  этот  день. 

Был  ли  плохо  он  привязан, 
Не  привязан  ли  совсем: 
За  ворота  вдр}г  —  и  тягу! 
Хоть  лови,  хоть  не  лови! 

У  какой-то  там  таверны 
Проходил  он,  —  тут  шутпик 
Подвернулся,  ковш  огромный 
Выпить  э^я  дал  ослу. 

По  душе  пришлось  скотине 
Пиво  славное,  др}гой 
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Ковш  потребовал,  и  третий  — 
Сколько  в  брюхе  мог  вместить. 

Тут  взревел  он,  словно  клирик, 
И  копытом  застучал. 
Целый  день  потом  пьянчужка 
Пробродил,  чорт  знает  где. 

Уж  под  вечер  мимо  храма 
Шел  он,  вдруг  взыграл  и  —  бух 
На  колени,  морду  кверху  — 
П  еще  сильней  реветь. 

Целый  час  лежал,  о  паперть 
Колотил  хвостом,  ревел  — 
Тонким  голосом  и  басом, 
Пыль  вздыбил  до  облаков. 

Все,  кто  видел,  говорили: 
Богомольцем  стал  осел! 
За  хорошую  примету 
Зтот  случай  был  сочтен. 


VII 

ВОЖДЬ 

Крепко  спит  Уот, 
Ни  в  одной  таверне 
Не  видать  его 
Рыжей  бороды. 

Нет,  не  спит  Уот, 
Хоть  уже  за  полночь. 
Не  до  сна  ему: 
Держит  он  дозор. 

От  )10ста  к  мосту, 
От  ворот  к  воротам 
Едет  в  третий  раз, — 
Стража,  не  дремс^ть! 

На  ходу  уснул 
Конь,  повеся  уши. 
Но  не  спит  седок, 
Не  клонит  чела. 

Зх,  и  жаль  коня, 
Притомился  бедный! 
Уронил  Уот 
Бороду  на  грудь. 


УШ. 

т  о  у  э  р.  о 

1.  ГАСНУТ  КОСТРЫ. 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 
Утро  горит, 
Трубы  трубят, 
Кони  давно 
Стойла  грызут! 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 

Вождь  ваш  готов. 
Хмель  ваш  прошел, 
Головы  вновь 
Крепко  сидят! 
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Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 

Остры  ль  мечи, 
Косы,  ножи? 
Трещин  лп  нет 
На  булавах? 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 
Шлем  \  кого 
Есть,  надевай! 
Да  не  забудь 
Взять  амулет! 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 

Крепче  молись  — 
Мало  ли  что! 
Дьявол  иль  Бог  — 
Кто  за  кого! 

1ей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 
Утро  горит, 
Трубы  трубят, — 
Шлем  у  кого 
Есть,  надеш1й! 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 
Меч  у  кого 
Есть,  обнажи! 
Крепче  ступай! 
Крепче  молись! 

Гей,  вставайте! 

Гей,  вставайте! 


2.  НАПУТСТВИЕ  ДЖОНА  БОЛА. 

Во  имя  Бога  и  Христа. 

На  древе  лмершего  плотью, 

Внимайте,  братья!  Пробил  час 

Великой,  мудрой,  грозной  кары. 

Достиг  предела  твой  разврат, 

О,  дщерь  Содома  и  Гоморры! 

Предстань!  и  сердце  обнажи. 

Изблюй  его  с  вином  и  туком! 

Рви  шелк  и  бархат  и  топчи 

Ногами  кольца  и  запястья, 

Срывай  блистающий  позор 

С  гниющих  членов,  как  проказу! 

Готовься!  Ибо  пробил  час. 

Земля  разверзла  недра  смерти. 

Чтоб  тело  черное  твое. 

Пожрав,  низвергнуть  в  адский  пламень. 

Ты  молишь:  «Час  один  для  дел, 

Угодных  Богу,  только  час!» 

Твой  час  —  тринадцать  ступеней, 

Вздымающих  тебя  на  плаху. 

Ты  молишь:  «Жажду!»  Вот  сосуд. 

До  края  гноем  преступлений, 

Тобой  содеянных,  налит, — 

Приблизь  уста  и  пей,  как  оцет. 

Ты  лжешь,  взывая:  «Я  молюсь!» 

Вот  твой  алтарь,  и  вот  священник, 

Одетый  в  пурпур.     Кровь  твоя 

Тебе  причастием  да  будет! 

Теперь  молчи!    Теперь  внимай! 

Свершен  закон,  священна  кара! 

Благослови,  Господь,  наш  труд  — 

Труд  крови,  рук,  меча  и  пота!     Аминь. 
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3. 


Крепко  заперты  ворота. 
Крепки  стены,  из  бойниц 
Грозно  смотрят  арбалеты, — 
Б)'дь  надежен,  государь! 

Но  король  смущен  и  бледен, 
Шпага  гнется  под  р}кой, — 
Благородное  железо 
Потускнело  от  стыда. 

Плеть  и  добрая  веревка 
Были  до  сих  пор  рабу 
Непреложною  указкой, — 
А  теперь...  позор,  позор! 

В  панцырях,  кольчугах,  шлемах 
Лорды  рядом  с  королем  — 
Туча  тучей,  через  силу 
Под  железом  гнев  таят. 

—  «Государь,  известили  мятежники, 

«Что  готовы  принять 
«От  тебя  изъявление  милости 

«И  прощения  ждут. 

На  коня  король  садится  — 
Лорды!  стража!  по  местам!  — 
П  со  свитою  немалой 
Выезжает  из  дворца. 

Черной  тучей  обложила 
Тоуэр  угрюмый  чернь, — 
Ни  одна  не  обнажилась 
Голова  пред  королем. 
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Королевский  взор  встречает 
Взором  сумрачным  Уот. 

—  «Кто  такой?  Чего  он  просит? 

—  «Это  вождь  их,  государь! 

—  «Что  ты  просишь? — «Я?  Прошу  ли? 
«Не  просил  я  ничего! 

—  «Коль  на  милость  отдаешься, 
«Я  помилую  тебя! 

—  «Милость  короля  приемлю, 
«Но  прибавь  к  ней,  государь, 
«Сдачу  замка. —  «Ты  в  уме  ли? 
«Иль,  бездельник,  просто  пьян? 

Тут  король  взмахнул  рукою  — 
Был,  как  нужно,  понят  знак: 
Сотня  луков  натянулось, 
С  свистом  сотня  стрел  взвилась. 

Опустил  Уот  поводья 
И  вскричал: — «Святой  Дунстан! 
Три  стрелы  впились  в  кольчугу, 
Две  пробили  ржавый  шлем. 

Ни  одной  на  теле  раны 

Не  почувствовал  Уот, 

И  вскричал:  —  «Ко  мне!  Измена! 

Всколыхнулась  гулко  чернь. 

Шпорой  звякнул  Ричард  гневно, 
Свита  кинулась,  за  ним. 
Все  б  сошло,  да  ненароком 
Задержались  в  воротах. 

Въехать  в  замок  не  успели. 
Не  успели  поднять  мост  — 
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Налетела  саранчою 
Возмутившаяся  чериь. 

Латы,  шлемы — стрелы,  копья... 
Берегись,  король!  король! 
Джек  Соломинка,  как  ястреб, 
В  сечу  жаркую  влетел. 

Быть  бы  тут  большому  делу ! 
Джек  уже  над  головой 
Поднял  острую  паваду, 
Джек  Соломинка  —  наглец. 

Но  беду  Уот  увидел. 
Бородой  взметнул  и  —  «Стой! 
Крикнул  так,  что  конь  буланый 
Чуть  от  крика  не  упал. 

—  «Остановись,  на  короля 
«Ты  поднял  руку! 
«Храни  Господь!  Назад!  назад! 
«Трубач!  к  отбою! 

Буря  стихла,  и  поспешно 
Во  вторые  ворота 
Проскакал  король.  Победу 
Ослик  Бола  возгласил. 

В  старой  башне,  с   горстью  верной 
Свиты  заперся  король, 
Наводнен  был  грязной  чернью 
С  низу  до  верху  дворец. 

Бол  с  осла  слезать  не  думал  — 
Так  и  въехал  в  тронный  зал. 
Восхищен  был  длинноухий 
Позолотой  и  парчой. 
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и  восторг  свой  велегласно 
Выражал  на  все  лады, — 
В  убежденьях,  очевидно. 
Был  он  честный  роялист. 

День  победы  омрачила 
Неутешная  печаль: 
Нож  предателя  Бассета 
Джеку  в  спину  угодил 


4.  ПЕСНЯ  МАРКА  КРУСТА  О  ТОМ,  КАК  УБИЛИ 
ДЖЕКА  СОЛОМИНКУ. 

—  Джек,  куда  ты  спешишь, — 

Джек,  Джек! 
Шлем  и  латы  надень, — 

Джек,  Джек! 
Смерть  узнала  тебя, — 

Джек,  Джек! 
Пропадешь  ни  за  грош, — 

Джек,  Джек! 

—  Шлем  успею  надеть! 
Латы  —  много  возни!  — 
Только  шлем  бы  надеть  — 
Хоть  весь  ад  выходи! 

—  Джек,  смотри  за  конем, — 

Джек,  Джек! 
Спотыкается  конь, — 

Джек,  Джек! 
Не  к  добру  этот  знак, — 

Джек,  Джек! 
Пропадешь  ни  за  грош, — 

Джек,  Джек! 
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—  Но  боюсь  я  11))нмет, — 
Амулет  есть  при  мне, 
Две  соломинки  в  нем 

Из  темницы  Петра. 

Святой  Петръ,  Святой  Петр 
Гр^дь  мою  защитит, — 
Амулет  мой  при  мне, — 
П1лем  не  выдаст  ушей! 

—  Амулет  не  спасет, — 

Джек,  Джек!  — 
От  кинжала  спины, — 
Джек,  Джек! 

—  За  спину  не  боюсь. 
Грудь  подставлю  врагу, — 
Пусть  1юпробует  он. 

Как  солома  крепка! 

—  Джек,  назад  оглянись, — 

Джек,  Джек! 
За  спиною  твоей, — 

Джек,  Джек! 
Нож  измены  блеснул, — 

Джек,  Джек! 
Пропадешь  ни  за  гроп1, — 

Джек,  Джек! 

—  Оглянусь  я  тогда, 
Если  враг  побежит. 
А  теперь  недосуг: 
Разыгралась  рука ! 

—  Джек,  зачем  ты  упал?  — 

Джек,  Джек! 


Ост}  пился  мой  конь, — 

Конь,  конь! 
Джек,  камзол  твой  в  крови, - 

Джек,  Джек! 

Это  ранен  мой  конь,-  - 

Конь,  конь! 
Но  зачем  ты  лежишь, — 

Джек,  Джек? 
Придавил  меня  конь, — 

Конь,  конь! 
Джек,  твой  конь  убежал, — 

Джек,  Джек! 
Затоптал  меня  конь, — 

Конь,  конь! 
Джек,  ты  стал  как  мертвец, 

Джек,  Джек! 
Не  вставать  тебе,  Джек. — 

Джек.  Джек! 


IX 


КАЗНЬ  АРХИЕПИСКОПА. 

Архиепископ  молился  в  часовне, — 
Лорд  казначей,  два  барона 
Вкупе  молились  с  прелатом  и  громко 
Имя  Христа  призывали. 

Молись,  архиепископ! 

Молитесь  крепче,  лорды! 

Дверь  загремела,  качнулась,  }пала: 
Петли  толчка  не  сдержали. 
Архиепископ  и  бровью  не  двинул, 
Лорды  лишь  с  полу  вскочили. 

Молись,  архиепископ! 

Молитесь  крепче,  лорды! 

Бол  и  другие  в  часовню  ввалились 
С  топотом,  гиком  и  бранью. 
Венчик  с  Мадонны  сорвали  алмазный, 
Весь  пламеневший  огнями. 

Молись,  архиепископ! 

Молитесь  крепче,  лорды! 
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Лорды  мечи  обнажили  и  долго  — 
Плечи  с  плечами — рубились. 
Архиепископ  молился  и  руки 
Скорбно  протягивал  к  небу. 

Молись,  архиепископ! 

Молитесь  крепче,  лорды! 

Лорды  дрались  и  не  дешево  продали 
Души,  мечи  и  баронства, 
Архиепископ  ни  разу  в  их  сторону 
Не  обернулся,  ни  разу. 

Молись,  архиепископ! 

Молись,  архиепископ! 

«Дева  Мария, 
Дева  Мария, 
Матерь  Христа! 
Голоса  кротких, 
Голоса  скорбных  — 
О,  не  отринь! 

Верным  покровом, 
Светлым  покровом 
Нас  осени. 
Крепким  оплотом 
Ангельской  силы 
Нас  огради. 

Дева  Мария, 
Дева  Мария, 
Матерь  Христа! 
Чудом  прославься, 
Чудо  над  нами 
Здесь  сотвори!.. 
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Архиепископ  молил'я  и  р^ки 
Скорбно  протягивал  к  небу, — 
Кончить  молитиу  ему  разрешили, 
После  чего  обезглавили. 

Голову  подняли  в  бархатной  шапочке, 
Ловко  надели  на  пику, — 
Пику,  как  (|)акел,  пылающиИ  кровью, 
В  Сити  к  воротам  прибили  ®). 


СШИФПЛЬД. 

Королевский  трубач 
Протрубил  три  раза: 

Извещает  король,  что  согласен 
Пред  народом  предстать, 
Чтобы  равный  иметь 

Разговор  с  предводителем  черни. 

Выезжает  король 

Из  дворцовых  ворот  — 
И  Бассет,  и  лорд  мэр,  и  другие. 

Им  навстречу  Уот, — 

И  почуял  беду, 
И  запенился  конь,  приседая. 

Хорошо  был  отбит, 

Хорошо  наточен 
Сарацинский  клинок  лорда  мэра. 

Без  речей  и  без  слов 

Повалился  Уот 
На  сухую  и  пыльную  землю. 
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Зяхрапел,  закипел, 

Закручинился  конь 
Над  убитым  хозяином-другом. 

И,  заржав,  побежал, 

Окровавленный  плащ 
Волоча  по  полям  и  дорогам. 

—  Он  убит,  он  убит!  — 

Пронеслось,  как  набат, 
По  рядам,  от  передних  до  задних. 

Но  пришпорил  король 

Скакуна  —  и  вперед, 
П,  бесстрашный,  предстал  пред  народом. 

—  ((Братья,  много  крови 
((Пролито, —  довольно ! . . 
«Я  король  и  вождь  ваш, 
((Все  вам  дам  —  просите... 

И  смутился  народ, 
И  молчал.  Но  вскричал, 
Как  ужаленный^лев,  францисканец: 

—  ((Убийца!  лжец!  ты  не  король! 
((Отмщение  Ахаву!.. 

Потрясая  рукой, 

Устремился  вперед, — 
Устремился  народ  за  монахом. 

И  увидел  король, 

Что  пропал  с  головой. 
Что  не  будет  от  черни  пощады. 

Да  случилось  не  то: 
Ненароком  осла 
Потянул  францисканец  за  ухо; 
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Взбеленился  осел, 
Заревел,  подскочил 
И  копытами  начал  лягаться. 

Как  бумажный  паяц, 

Завертелся  монах 
В  чрезвычайно  смешном  положеньи. 

Но  догадлив  Бассет- 

Ядоносной  стрелой 
Поражает  он  издали  Джона. 

На  траву,  не  спеша, 

Опустился  Джон  Бол, 
Потянулся  и  лег  поудобней, 

И  очами  повел, 

И,  как  лев,  прорычал: 
—  «Да  исполнится  воля  Господня!. 

Не  поморщась,  исторг 

Оп  стрелу  из  ребра 
П  сломал  побледневшей  рукою, 

П  сломав,  положил 

Крест-на- крест  на  груди 
И  не  вымолвил  больше  ни  слова. 

Как  немая  стена. 

Неподвижный  народ 
Совершенное  зрел  без  участья. 

Бесполезно  мечи 

Прозвенели,  и  вновь 
Наступило  большое  молчанье. 

И  воскликнул  король: 

«Я  ваш  вождь,  смотрите!.. 
«Все  вам  обещаю... 
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((Возвратитесь  в  домы... 
«Плачут  ваши  жены... 
«Плачут  ваши  дстп... 
«Всем  даю  прощенье... 
«Верите  ль  вы  мне?.. 

И  не  веря,  сказал 
Безнадежное:  Да! 
Потерявшийся  в  сумерках  голос. 

Кошельком  прозвенел 

Возле  уха  король 
И  без  счета  швырнул  золотыми. 

Кто  хотел  —  тот  поднял, 

А  кто  нет  —  не  поднял, 
И  редея,  ряды  разомкнулись. 

Словно  снег  на  огне, 
Вдруг  растаяла  рать, — 
Опустело  вечернее  поле. 


XI. 
ХАРТИЯ 

Тридцать  клерков  дружно 
Взялись  за  работу, — 
Скрип  стоял  от  перьев 
Точно  от  телег. 

Поручил  король  им, 
Не  жалея  поту, 
Хартию  свободы 
Написать  на  спех. 

Тридцать  раз  вспотели 
Тридцать  умных  клерков, 
Хартию  вручили 
Лордам  в  ДОЛЖНЫЕ  час. 

Хартию  признали 
И  король  и  лорды, 
Хартию  парламент 
Принял,  не  сыутясь. 
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Тридцать  раз  вспотели 
Тридцать  умных  клерков, 
Тридцать  заключили 
В  хартию  свобод. 

Всю  бумагу  тотчас 
В  сунд}ки  сложили, — 
Клерки  дружно  встали 
И  отерли  пот. 


XII. 
ПЕСНЯ  О  ТЕМЗЕ. 

—  Чем  твои  смутились 
Воды,  Темза,  Темза? 
Что  за  бревна  это 
Плавают  в  волнах? 

—  Экий  простофиля! 
Где  ты  видишь  бревна? 
То  тела  презренной 
Черни  и  бродяг! 
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—  Кто  в  тсГ)я,  богатый, 
Ьылнл  столько,  Темза, 
Дорогого,  Темза, 
Красного  пниа? 

—  Экий  простофиля! 
До  вина  ли  лордам! 
Это  кровь  презренной 
Чернп  и  бродяг! 

—  Бог  с  тобой,  с  }ма  ты 
(1пятила  иль  бредишь? 
*1то  там,  шерсть  я  вижу, 
Шерсть  овец  и  коз? 

—  Экий  нросто(|)нля! 
Знать  смешал  ты  с  шерстью 
Головы  презренной 

Черни  и  бродяг! 

—  Но  к^'да  же,  Темза, 
Унесешь  ты  это? 

Где  найдешь  ты  море 
Для  своей  воды? 

—  Экий  простофиля! 

1}  море  ль  не  просторно? 
Накормлю  я  крабов. 
Крабов  и  акул! 

—  Темза,  Темза,  Темза! 
Бойся  опьяниться, 
Бойся  —  захлебнешься 
Черною  водой! 


хш. 

ЗНАМЕНА  СИТИ. 

Усеян  город  был,  как  щебнем, 
Дней  десять  трупами.     Земля 
Свой  хлеб  глотать  не  успевала. 
Поля  пахал п  под  кладбища 
И  тухлым  мясом  засевали 
Их  вместо  ржи  и  ячменя. 

И  день  и  ночь  скрипя,  телеги 
Из  всех  ворот,  со  всех  дворов 
Поспешно  падаль  вывозили 
За  город,  где  просторней  было, 
Чем  на  общественных  кладбищах, 
И  там  ссыпали  в  общий  ров. 
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в  рек^  без  счет^  побросали 
Протухших  трупов  —  и,  как  суп, 
Дымились  воды  Темзы.  Прочим 
Копали  ямы  ярдов  в  двадцать 
И  в  них,  как  сало  для  просола, 
Рядами  клали  труп  на  труп. 

Тут  были  вольны  положенья: 

Венчались  без  больших  хлопот, 

Иные  пятки  головою 

II  пятками  иные  шеи, 

А  руки  часто  забирались 

К  кишкам  в  распороты11  живот. 

От  вони  не  было  спасенья 
Ни  за  порогом,  ни  в  домах, 
И  воздух  густ  был,  точно  тина  — 
Дышали  просто  тухлым  мясом. 
Банкет  неслыханный  Заразы, 
Забывшей  стыд  и  честь  и  страх! 

Играла  Вечность  в  дни  и  ночи. 
Был  вновь  восход,  был  вновь  3('1Ь'ат. 
И,  как  пурпурные  знамена, 
На  пиках  головы  мерцали 
И  в  солнце  солнцами  пылали: 
Кровь  —  как  рубин  и  кровь  —  гагат. 


XIV. 

ПЕСНЯ  а, ХИЖИНАХ. 

—  Хижины,  бедные  хижины, 

Что  так  до  срока  состарились, 
Смотрите  дико  и  сумрачно, 

Словно  кресты  надмогильные? 
Хижины,  бедные  хижины, 

Где  ж  это  ваши  хозяева? 

—  В  гости  пошли,  загостилися 

Наши  хозяева,  странничек. 
Волю  им  выдали  вечную, 

С  радости,  вишь,  упиваются. 

—  Где  ж  ваши  дети  и  женщины. 

Хижины,  бедные  хижины? 

—  Спят  наши  дети  и  женщины. 

Видишь  вон  кладбище  дальнее? 

—  Хижины,  бедные  хижины. 

Кто  ж  ваши  гости  бездомные? 

—  Волки  да  совы,  да  филины, — 

Волкп  да  совы,  да  филины. 
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—  Кто  же  лелеет  вас,  бедные,  — 

Хижнны,  бедные  хижины? 

—  Скоро  з^ж,  миленький  странничек, 

Скоро  наш  век  скоротается. 
Видишь,  как  горбимся,  горбимся. 

Как  поросли  мы  бурьянами, 
Как  почернели  и  плесенью. 

Что  позолотой,  покрылися. 
Вспомни  нас.  Господи,  вспомни  пас, 

Смерть  нам  пошли  долгожданную! 

—  Полно,  авось  не  упнлися 

До  смерти  ваши  хозяева. 
Полно,  авось  не  забыли  вас 

Пьяницы  ваши  хозяева. 
Кончится  пьяное  гульбище! 

Мир  вам!     Крепитесь,  печальные! 
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ПРИМЕЧАНИЯ. 

1)  Отличительное  одеяние  иоаннитов  составлял  черный  плащ  с  бе- 
лым полотняным  крестом  с  левой  стороны;  для  войны  с  XIII  в.  введен 
был  красный  плащ. 

2)  Орден  иоаннитов  (госпиталитов)  возник  в  Палестине. 

3)  Мода  на  обувь  с  длинными  носками  привела  к  необходимости 
подвязывать  носок  к  колену.      * 

4)  Ломбардцы  —  ростовщики. 

5)  Нобль  имел  изображение  розы. 

6)  Рыцари  Храма  прославились  своими  беспутствами,  откуда  средне- 
вековая поговорка:  «Пьян,  как  темплиер». 

7)  Тоуэр  —  королевский  дворец. 

8)  В  Сити  в  то  время  казнили  преступников. 
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